
  [image: cover]


  Upozornění pro čtenáře a uživatele této knihy

  Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována ani šířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


  Josef Pecinovský


  Windows 8

  průvodce začínajícího uživatele


  


  TIRÁŽ TIŠTĚNÉ PUBLIKACE:


  Vydala Grada Publishing, a.s.

  U Průhonu 22, 170 00 Praha 7

  tel.: +420 234 264 401, fax: +420 234 264 400

  www.grada.cz

  jako svou 5080. publikaci


  Odpovědný redaktor Štěpán Böhm

  Sazba Tomáš Brejcha

  Počet stran 208

  První vydání, Praha 2013



  © Grada Publishing, a.s., 2013


  V knize použité názvy programových produktů, firem apod. mohou být ochrannýmiznámkami nebo registrovanými ochrannými známkami příslušných vlastníků.


  Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a. s.



  ISBN 978-80-247-4339-4


  


  ELEKTRONICKÉ PUBLIKACE:


  E-knihu ve formátu EPUB vytvořil Tomáš Brejcha


  ISBN 978-80-247-8371-0 (ve formátu PDF)

  ISBN 978-80-247-8372-7 (ve formátu EPUB)


  
    Úvod


    Podzim roku 2012 nám přinesl nový operační systém– Windows8. Spolu sním se dostavuje jedna zásadní změna, která může mnohé vyděsit.


    Na první pohled, tedy po spuštění, se jedná oněco úplně odlišného, ana to jsme při příchodu předchozích verzí nebyli zvyklí. Namísto obligátní pracovní plochy na nás zírá pravidelný rastr různobarevných dlaždic, znichž zdánlivě není úniku.


    Není žádoucí vysvětlovat vúvodu, jak pokračovat, naopak žádoucí je upozornit na to, že vůbec není čeho se obávat. Pokud si zvyknete, budete brzy snovým systémem Windows pracovat právě tak dobře, jako stěmi starými.


    Tato kniha si vzala za úkol seznámit čtenáře stímto novým operačním systémem. Jak už je vpříručkách nakladatelství Grada zvykem, postupuje se krok za krokem, od známého kneznámému, ačtenář si může udělat ucelený obraz jak při postupném čtení, tak během vyhledávání potřebných pasáží podle obsahu nebo rejstříku.


    Pro koho je kniha určena


    Tato kniha rozhodně není určena pro naprosté začátečníky. Nečekejte tedy, že vás budeme učit, jak držet myš akde najít kterou klávesu. Zaměřili jsme se na „pokročilé“ začátečníky.


    Co by tedy čtenář, který se pustí do čtení této knihy, měl vlastně umět?


    ❚ Zapnout avypnout počítač.


    ❚ Ovládat myš azákladní operace sní.


    ❚ Spustit aukončit program.


    ❚ Orientovat se na klávesnici, napsat jednoduchý text.


    Co vknize najdete


    Kniha je rozdělena do devíti kapitol.


    První kapitola je seznamovací, řekneme si, jaký program se uživatelům vlastně dostává do rukou, naznačíme jeho možnosti, povíme si něco otom, jak se systém chová při spouštění, aukážeme si, jak upravit pracovní prostředí.


    OS Windows8 přináší spolu súvodní obrazovkou nové pracovní prostředí, které opouští základní formu oken. Pro toto prostředí napsali autoři systému několik užitečných aplikací, jako je třeba předpověď počasí, kalendář, správa fotografií avidea, nebo také Store, kde můžete nakoupit prakticky cokoli. Těmito aplikacemi se zabývá druhá kapitola knihy.


    Ve třetí kapitole se vrátíme ke klasické pracovní ploše azejména khlavnímu panelu; ani nový systém se bez něj neobejde. Ukážeme si, jak hlavní panel upravit, aktomu přidáme novinku– dotykovou klávesnici.


    Čtvrtá kapitola se plně věnuje práci sokny (bez oken to nejde, jsou to přece Windows!) ametodám, jak ovládat programy. OS Windows8 vsouladu sdosavadním trendem tady posiluje úlohu pásu karet.


    Pátá kapitola seznámí čtenáře se základním nastavením Windows, tedy takovým, které zvládne avyužije izačátečník. Jde především oúpravu vzhledu pracovní plochy, rozlišení obrazovky, barvy oken, spořiče obrazovky atd.


    Šestá kapitola je zásadní pro ty, kteří si stále netykají se soubory, složkami ajejich vzájemnými vztahy aoperacemi. Pokud budete postupovat krok za krokem spolu stextem, jistě se nakonec naučíte, jak se orientovat na disku, kčemu je dobrý systém složek, ajak přejmenovat, kopírovat apřesunovat soubory.


    Sedmá kapitola je určena pro poněkud pokročilejší čtenáře, ikdyž se tu rovněž jedná onastavení systému. Protože tady je potřeba mít přece jen hlubší znalosti, je tato kapitola oddělena od základního nastavení. Pomocí okna Ovládací panely lze získat přístup knastavení hodin, uživatelských účtů, jazykových zvyklostí, lze odsud spravovat počítač, aktualizovat systém. Vneposlední řadě se zde také dočtete oochraně počítače ausnadnění přístupu pro postižené uživatele.


    Není účelem vaší činnosti upočítače, abyste pracovali sWindows. Naopak, OS Windows8 je jen prostředkem, jakýmsi mezistupněm ktomu, abyste mohli pracovat saplikačními, tedy pro vás nějakým způsobem užitečnými programy. Proto je tu také osmá kapitola, seznámíte se vní sněkolika jednoduchými aplikacemi dodávanými spolu sOS Windows8, ať už to je Poznámkový blok, Malování nebo novinka Záznam postupu.


    Vzávěrečné kapitole se pak na několika stránkách seznámíte sprohlížečem internetu, aplikací Internet Explorer 10.


    Systém Windows8 je neobyčejně rozsáhlý adává velmi široké možnosti, je logické, že tato kniha má omezený počet stránek, aproto ani zdaleka nemohla popsat všechny funkce systému. Není to ani nutné, kniha je přece jen určena začátečníkům, atak se autor snažil vybrat jen to, co může právě začátečníkům být užitečné.


    Názvosloví


    Abychom si vtextu knihy vzájemně porozuměli, je třeba na tomto místě sjednotit názvosloví, ato většinou proto, že vběžné praxi se používá pro stejné věci různých pojmů.


    ❚ Ukazatel myši– grafický symbol ovládaný pohybem myši po podložce, též kurzor myši nebo myší kurzor.


    ❚ Najetí– umístění ukazatele myši na objekt, kterým se bude uživatel dále zabývat.


    ❚ Klepnutí– stisknutí anásledné uvolnění levého tlačítka myši; dříve kliknutí.


    ❚ Poklepání– dvojí rychlé stisknutí levého tlačítka myši, nutné například ke spuštění programu pomocí ikony; dříve dvojklik nebo dablklik.


    ❚ Stisk tlačítka– tlačítkem se zde rozumí grafický orámovaný objekt na obrazovce, ve kterém je umístěn text nebo piktogram. Tlačítko se stiskne najetím na objekt anásledným klepnutím. Zpravidla se tak vyvolá akce.


    ❚ Zadání příkazu znabídky– nabídka je lišta umístěná pod horním okrajem okna, příkaz se zadává klepnutím na název skupiny příkazů adále na položku příkazu zrozbalené rolety.


    ❚ Místní nabídka– nabídka otevřená stiskem pravého tlačítka myši na objektu, jehož se má příkaz týkat. Příkaz se ale zadává stiskem levého tlačítka myši.


    ❚ Výběr– označená část textu, obrázku, dokumentu. Všechny další operace se budou týkat celého tohoto výběru, ale nikoli dalších objektů.


    ❚ Klávesová zkratka– současný stisk dvou nebo více kláves, jedna znich je přeřaďovač Ctrl, Alt nebo Shift. Zapisuje se například Ctrl+S, což znamená, že je třeba nejdříve stisknout klávesu Ctrl, podržet, přidat stisk klávesy Savše uvolnit.


    ❚ Ikona vs. Tlačítko– ikonou se rozumí objekt na pracovní ploše Windows nebo votevřeném okně, skládá se zpiktogramu apopisku aje třeba ji aktivovat poklepáním; většinou se jejím prostřednictvím spouštějí aplikace. Tlačítko je zpravidla ohraničený objekt vaplikačním nebo dialogovém okně, kjeho aktivaci stačí jediné klepnutí ajeho prostřednictvím se vykoná určitý příkaz (naznačený popiskem nebo piktogramem) nebo otevře dialogové okno.


    ❚ Názvy tlačítek, které uvádíme vtéto knize, jsou shodné spopiskem, který se zobrazí po najetí ukazatelem myši na tlačítko. Pokud některá tlačítka nedávají popisek (stává se to), uvádíme název tlačítka shodný snásledující akcí, následně otevřeným dialogovým oknem nebo výrazem vyplývajícím zkontextu; vkaždém případě se pokoušíme umístění tohoto tlačítka lokalizovat pomocí obrázku.
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            Některé ztěchto operací budou vtextu knihy ještě podrobně popsány.

          
        

      
    

  


  
    1. Začínáme


    Nejsme sice ve škole, ale přesto začneme definicí. Otázka totiž zní– co vlastně jsou Windows8?


    Odpověď je prostá– je to nový operační systém pro osobní počítače, produkt firmy Microsoft.


    Ajak už to bývá, každá odpověď vnese nové otázky, aproto je třeba se zeptat– co je to operační systém?
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            Vdalším textu se můžete setkat ise zkratkou OS = operační systém.

          
        

      
    


    Tady už odpověď tak jednoznačná nebude. Je otázkou, zda se ptá odborník, běžný uživatel počítače nebo naprostý laik. Zde raději zvolíme střední cestu. OS Windows je základním programem pro váš počítač, který umožňuje, aby počítač vůbec pracoval, aabyste si sním rozuměli aabyste si rozuměli isdalšími programy.


    Platí, že bez operačního systému je počítač jen mrtvým kusem elektroniky.


    Vtéto knize pro začátečníky se nebudeme zabývat postupem při instalaci nového systému. Většina zvás se totiž začte do těchto stránek až poté, co spustí počítač snainstalovaným systémem Windows8. Pokud ještě systém nainstalovaný nemáte, jistě si ktomu zavoláte někoho, kdo tuto činnost bezpečně ovládá. Apokud umíte instalovat operační systém, patrně nebudete číst tuto knihu, určenou skutečně začátečníkům.


    Vaše otázka bude možná znít jinak: „Mám přejít na systém Windows8?“


    Odpověď nebude jednoduchá. Vzhledem ktomu, že čtete tuto knihu, pak jste už projevili onový systém zájem.


    Platí, že staré systémy jsou ode dne vydání OS Windows8 na ústupu aMicrosoft bude dodávat výhradně nový systém. Pokud jste si tedy právě koupili počítač, je nanejvýš pravděpodobné, že je již osazen systémem Windows8. Pak je problém vyřešen.


    Další okolnost, která vás může inspirovat kpřechodu na nový systém, je přítomnost dotykového monitoru. Starší systémy bylo možné ovládat výhradně klávesnicí nebo myší, OS Windows8 však teď můžete ovládat jen dotykem prstu. Máte-li vhodný monitor, neváhejte.


    Vostatních případech se vyplatí vyčkat. OS Windows8 lze samozřejmě ovládat imyší, apřestože člověk zpočátku tápe, brzy si zvykne, ale je otázkou, zda se investice vyplatí.


    1.1 Máte dostatečně výkonný počítač?


    Jestliže jste koupili nový počítač se systémem Windows8, je tato otázka zbytečná. Jinak tomu je, pokud instalujete nový systém do starého počítače. Jak už to bývá, nové programy bývají přece jen náročnější na hardware.


    Ale je tu dobrá zpráva.


    Zde platí, že každý počítač, na kterém úspěšně pracuje OS Windows 7, zvládne bez potíží iOS Windows8. Pokud si přesto nejste jisti, může vám pomoci následující přehled.


    Pro úspěšnou práci sOS Windows8 by měl mít váš počítač přinejmenším tyto parametry:


    ❚ Procesor: 1 GHz nebo rychlejší; stak pomalým procesorem se nyní vpraxi už téměř nesetkáte.


    ❚ Paměť RAM: 1 GB pro 32bitový systém nebo 2 GB pro 64bitový systém.


    ❚ Volné místo na pevném disku 16 GB pro 32bitový systém nebo 20 GB pro 64bitový systém.


    ❚ Grafický adaptér spodporou standardu Microsoft DirectX 9 aovladačem WDDM.


    ❚ Chcete-li využívat dotykové funkce (není to podmínkou), potřebujete tablet nebo monitor podporující vícenásobný dotyk.


    ❚ Pro přístup kwebu Windows Store, stahování aspouštění aplikací je zapotřebí aktivní připojení kinternetu arozlišení obrazovky alespoň 1024 × 768.


    ❚ Pro přichycení aplikací je zapotřebí rozlišení obrazovky alespoň 1366 × 768.


    ❚ Nutný je přístup kinternetu.


    Vprincipu platí– každý počítač koupený zhruba po roce 2008 bude sOS Windows8 bez potíží pracovat azáleží jen na vás, pro jaký systém se rozhodnete.


    1.2 Spouštění OS Windows8


    Ospuštění operačního systému Windows8 se nemusíte nijak starat; výjimkou jsou chvíle, kdy nastanou nějaké problémy, obvykle po předchozím nestandardním vypnutí počítače. Těmito výjimkami se vtéto knize zabývat detailně nebudeme.


    Operační systém se automaticky spouští po každém zapnutí nebo restartu počítače. Během startu do děje nijak nezasahujte. Někdy se vyplatí kontrolovat, zda vše probíhá tak, jak bylo zvykem. Není-li něco vpořádku, může to znamenat ivirovou nákazu atedy ohrožení počítače.
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            Výjimkou jsou starty po aktualizaci systému, kdy se vše na několik sekund až minut zdrží. Systém vám však otom, že právě probíhá aktualizace, podává zprávu, atéto zprávě můžete věřit. Po dobu, kdy se systém aktualizujte, do počítače nijak nezasahujte.

          
        

      
    


    Start se zastaví ve chvíli, kdy si systém vyžádá přihlášení uživatele. Pokud je vsystému zavedeno více uživatelů, zobrazí se jejich ikony. Klepnutím zvolte příslušného uživatele azadejte heslo, které vám přidělil správce počítače nebo sítě.
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            Vdomácích podmínkách pracuje obvykle spočítačem jediný uživatel. Ten však má současně ipráva administrátora (správce počítače). Není vhodné, abyste při běžné práci využívali těchto práv, snadno byste mohli spáchat nějakou destrukci (nikoli systému, ale nastavení), zejména pokud nejste zkušeným uživatelem. Pak se vyplácí zavést si ještě jeden účet (uživatele) sběžnými právy, pod kterým budete obvykle pracovat. Práva správce počítače využívejte pak jen tehdy, pokud je třeba něco vsystému změnit, například instalace nového programu apod.


            Do určeného pole zapište heslo astiskněte tlačítko se šipkou– viz obrázek č.1.1.
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            Toto heslo si musíte pamatovat. Je výhodné si je někam zapsat, ale zas ne tam, kam se dostane každý. Oheslo pečujte tím úzkostlivěji, čím dražší jsou data, skterými pracujete.
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            Zapsat si heslo někam na disk počítače vám moc nepomůže, obvykle se kněmu bez znalosti zmíněného hesla nedostanete.

          
        

      
    


    Jakmile je systém spuštěn, spatříte tzv. úvodní obrazovku.
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    Obrázek č.1.1: Přihlášení uživatele


    1.3 Úvodní obrazovka


    Uživatelé starších systémů budou po spuštění systému Windows8 jistě zmateni. Marně totiž budou pátrat po hlavním panelu atlačítku Start, které bývalo vstupní branou knainstalovaným programům.


    Nelze než doporučit, abyste na starší systémy zcela zapomněli, ale není to úplně jednoduché. Výhodu mají ti, kteří zatím staršími systémy nebyli postiženi.


    OS Windows8 vám po spuštění poskytne úvodní obrazovku, asi takovou, jakou můžete vidět na obrázku č.1.2. Tato obrazovka plně nahrazuje všechny funkce tlačítka Start.
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    Obrázek č.1.2: Úvodní obrazovka


    Pokud jste již experimentovali, je možné, že úvodní obrazovka zmizela avám se ukazuje zcela odlišné prostředí. Nezoufejte, kúvodní obrazovce se kdykoli můžete snadno vrátit:


    ❚ Potažením upravého okraje obrazovky se zobrazí přepínací panel ana něm klepněte na tlačítko Start.


    ❚ Přepínací panel se zobrazí, pokud najedete myší do pravého horního rohu obrazovky; tlačítko Start je opět kdispozici.


    ❚ Stiskněte klávesu Windows.


    ❚ Stiskněte klávesovou zkratku Ctrl+Esc.
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            Uvedené operace vám musejí přejít do krve, záhy byste je měli dělat zcela automaticky. Je lhostejné, které znich budete dávat přednost, ale rychlý přístup kúvodní obrazovce je životně důležitý.

          
        

      
    


    Jednotlivé aplikace (programy), jak ty, které jsou součástí OS Windows8, tak ty, které později nainstalujete sami, jsou uspořádány na obrazovce ve formě dlaždic.


    Jistě se vám zdá, že těch dlaždic vidíte poměrně málo. Klepnete-li pravým tlačítkem myši na plochu úvodní obrazovky, zobrazí se vdolní části okna panel sjediným tlačítkem– Všechny aplikace. Stisknete-li je, změní se vzhled úvodní obrazovky do podoby jako na obrázku č.1.3.


    Část dlaždic vokně bývá nedostupná, obvykle jich je víc, než se na obrazovku vejde. Zbývající dlaždice zobrazíte snadno, zkuste třeba otáčet kolečkem myši. Kdispozici je rovněž posuvník na dolním okraji obrazovky.
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    Obrázek č.1.3: Úvodní obrazovka zobrazuje iklasické ikony


    Jak je zřejmé, zúvodní obrazovky lze klepnutím na kteroukoli dlaždici spustit aplikaci (program). Po klepnutí na dlaždici úvodní obrazovka dočasně zmizí aOS Windows dá kdispozici prostředí pro danou aplikaci. Ve většině případů to bývá okno, mnohé aplikace však využijí celý prostor obrazovky, jako například Počasí.


    Ostatně, hned si to můžete vyzkoušet, klepněte na tuto dlaždici. OS Windows8 vám záhy položí dotaz, zda si přejete použít souřadnice místa, kde právě jste. Pokud to povolíte, položí vám OS Windows8 další otázku; bude třeba zadat název aktuálního místa.


    Výsledkem pak bude obdobný vzhled obrazovky, jako na obrázku č.1.4.


    Jistě už víte, jak se vrátit kúvodní obrazovce; počasí je od tohoto okamžiku trvale kdispozici, jenom je skryté.
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    Obrázek č.1.4: Počasí vOS Windows8


    Jistě vtéto chvíli experimentujete aje nanejvýš pravděpodobné, že začínáte bloudit. Už víte, jak se vrátit kúvodní obrazovce, připomenu například stisk klávesy Windows. Stisknete-li znovu klávesu Windows, zobrazí se předchozí obrazovka.


    Ale návrat kdalším otevřeným obrazovkám pomocí stisku dlaždice na úvodní obrazovce je nepraktický, apokud byste se takto chtěli vrátit knějaké aplikaci, záhy byste zjistili, že to dost dobře není možné.


    Proto vám autoři systému připravili způsob, jak si udržet přehled ootevřených obrazovkách.


    Stiskněte palcem levé ruky klávesu Windows adržte ji stisknutou. Ukazovákem teď stiskněte klávesu Tab. Po levé straně obrazovky se otevře panel sminiaturami otevřených obrazovek.


    Nyní stiskněte klávesu Tab znovu avýběr vpanelu se posune na další miniaturu. Jakmile je aktivní žádaná miniatura, uvolněte stisk kláves– srovnejte sobrázkem č.1.5.
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    Obrázek č.1.5: Jak přejít kjiné obrazovce stiskem klávesové zkratky Windows + Tab
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            Tento panel lze „vylovit“ najetím ukazatele myši do levého horního rohu.

          
        

      
    


    Kdispozici máte idalší, podobnou metodu. Jistě už ji znáte, pokud jste pracovali se staršími verzemi OS Windows. Tentokrát jde ostisk klávesové zkratky Alt+Tab.


    Postupujte podobně. Držte stisknutou klávesu Alt apostupně tiskněte klávesu Tab. Na panelu sminiaturami, který se zobrazí uprostřed obrazovky, sledujte, která miniatura je aktivní, apodle potřeby uvolněte stisk klávesnice. Srovnejte sobrázkem č.1.6.


    Obě metody chtějí trochu cviku, ale ten se dostaví záhy.
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            Výběr okna, ke kterému chcete přejít, můžete urychlit, pokud současně se stiskem klávesnice klepnete na žádanou miniaturu myší.
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    Obrázek č.1.6: Jak přejít kjiné obrazovce stiskem klávesové zkratky Alt+Tab


    Chcete-li otevřít novou úlohu, není nutné přecházet na úvodní obrazovku. Máte kdispozici ovládací panel na pravém okraji obrazovky. Otevře se, pokud jej odsud vytáhnete dotykem, nebo najedete myší do pravého horního či pravého dolního rohu. Vtomto případě není reakce okamžitá, vyčkejte raději aspoň půl sekundy.


    Na ovládacím panelu najdete pět tlačítek, jako na obrázku č.1.7, která mají následující funkce:


    ❚ Hledat– umožní prohledat celý počítač anajít aplikaci, po které pátráte, nebo užitečná data.


    ❚ Sdílet– umožňuje sdílet soubory ainformace slidmi, které znáte, nebo odesílat informace do jiné aplikace, aniž by bylo nutné opustit právě používanou aplikaci. Takto lze třeba poslat fotografie e-mailem.


    ❚ Start– návrat kúvodní obrazovce.


    ❚ Zařízení– toto tlačítko využijete tehdy, jsou-li kpočítači připojená další zařízení, například televizor; pak můžete jeho prostřednictvím třeba odeslat do televizoru promítaný film.


    ❚ Nastavení– umožní přístup knástrojům základního nastavení systému; odsud lze také systém vypnout.
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    Obrázek č.1.7: Panel upravého okraje obrazovky


    Zvolíte-li položku Hledat, zobrazí se panel vpodobě jako na obrázku č.1.8. Kdispozici je vstupní pole pro vyhledávání; takto můžete vyhledat jinou položku pro aktuální úlohu.


    Chcete-li prohledávat jinou než aktuální úlohu, zvolte ji zdostupného seznamu. Pokud daná úloha není otevřená, touto akcí se spustí avstupní pole se dané úloze přizpůsobí.


    Takto je možné hledat jiný program (Aplikace) nebo přímo na internetu, zvolíte-li položku Internet Explorer.
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            Máte-li kdispozici klávesnici (jinak tomu bývá zpravidla jen utabletů), můžete začít rovnou psát, aniž byste otvírali panel. Systém vám okamžitě nabídne vyhledávací panel včele spoložkou Aplikace.
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    Obrázek č.1.8: Zvyhledávacího panelu lze najít objekt vaktuální úloze, eventuálně spustit novou úlohu


    Ajeden malý tip na závěr. Pokud se vám po nabídce Start tolik stýská, že bez ní nemůžete existovat, stáhněte si zinternetu aplikaci, která ji do hlavního panelu Windows doplní, abudete si pak připadat jako ve starých „dobrých“ časech. Protože by se jednalo oreklamu, neuvedu zde názvy oněch aplikací.


    Skutečností je, že už OS Windows 7 umožnil se nabídce Start úspěšně vyhýbat. Stačí ty aplikace, které spouštíte často, připnout na hlavní panel. Knabídce Start pak systém nutí vrátit se jen tehdy, když spouštíte něco skutečně velmi málo používaného. UOS Windows8 tomu je podobně. Čtěte tedy následující řádky.


    1.4 Pracovní plocha ahlavní panel


    Jinak můžete zachovat klid, pracovní plocha, jak jste již jistě zjistili, tak zcela nezmizela, ihlavní panel je kdispozici. Kpracovní ploše přejdete snadno– klepněte na dlaždici snázvem Plocha, kterou najdete vzákladním nastavení úvodní obrazovky vlevém dolním rohu– viz obrázek č.1.9.
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            Dlaždice plochy se představuje miniaturou nastaveného pozadí plochy. Nedivte se proto, že ve vašem počítači má dlaždice jiný vzhled, než na obrázku.

          
        

      
    


    Vzákladním nastavení je pracovní plocha prázdná, pouze vlevém horním rohu je umístěna ikona koše. Dole je umístěn hlavní panel stlačítky programů Internet Explorer aPrůzkumník– viz obrázek č.1.10.


    [image: 01-03_Start.tif]


    Obrázek č.1.9: Jak přejít na plochu


    Záhy zjistíte, že hlavní panel je vedle úvodní obrazovky nejdůležitější součástí OS Windows8. Na rozdíl od úvodní obrazovky odsud totiž můžete spouštět programy, které používáte nejčastěji, anavíc vám hlavní panel umožní mezi spuštěnými programy přepínat.
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            OS Windows umožňuje současný běh několika programů, ikdyž přímo pracovat můžete pouze sjedním. To však nebrání tomu, aby další programy neplnily své úkoly; zatímco píšete text vtextovém editoru, jiný program může přehrávat hudbu adalší program může stahovat data zinternetu. Současný běh několika programů amožnost přepínání mezi nimi se nazývá multitasking.
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            Ti zvás, kteří pracovali se staršími verzemi OS Windows, byli navyklí najít na hlavním panelu po levé straně tlačítko Start. Toto tlačítko zde není, je nahrazeno úvodní obrazovkou apřejdete kní stiskem klávesy Windows.
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    Obrázek č.1.10: Hlavní panel


    Na pravé straně hlavního panelu můžete vidět oznamovací (systémovou) oblast. Zde je dostupné nastavení některých důležitých parametrů, jako je třeba klávesnice, hlasitost zvuku, systémový čas adatum.


    Vyzkoušejte si, jak fungují tlačítka Internet Explorer aPrůzkumník na hlavním panelu. Jakmile je stisknete, spustí se příslušný program ana pracovní ploše se otevře okno.


    Je třeba rozlišovat mezi tlačítky aikonami. Zatím máte kdispozici jen jedinou ikonu na pracovní ploše, atou je Koš. Platí, že kaktivaci akce skryté pod tlačítkem postačí jediné klepnutí (stisk levého tlačítka myši), kaktivaci ikony je třeba poklepání (dvojitý stisk levého tlačítka myši). Klidně se takto podívejte do koše. Měl by být prázdný, ale otevře vám na ploše další okno.


    Vtuto chvíli již můžete začít surfovat po internetu, máte-li vpořádku připojení. Pokud stím máte potíže, nahlédněte do kapitoly věnované programu Internet Explorer.


    My ostatní se zatím vrátíme zpět kpracovní ploše. Otevřená okna vtuto chvíli nepotřebujete, proto je zavřete. Nevíte-li jak, stiskněte červené tlačítko skřížkem, které najdete vpravém rohu okna. Zbude prázdná pracovní plocha adole hlavní panel.


    Budeme se chvíli zabývat ikonami. Setkáte se snimi nejen na pracovní ploše, ale především votevřených oknech, už jste je mohli vidět vokně aplikace Průzkumník. Každá ikona představuje samostatnou množinu dat (soubor), umístěnou na určitém místě na nosiči dat; zpravidla to bývá pevný disk, přenosný disk, CD nebo DVD. Dnes už se prakticky nesetkáte sdisketami, hledejte je vmuzeu.
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            Je třeba se zastavit upojmu data. Vzjednodušeném pohledu si pod tímto názvem můžete představit informace zpracovávané počítačem.

          
        

      
    


    Pomocí ikon se zobrazují disky, celé počítače nebo skupiny počítačů, ataké programy. Platí, že všemu, co může vpočítači existovat, je přiřazena nějaká ikona. Samozřejmě jsou výjimky, vzpomeňte si například na dlaždice na úvodní obrazovce. Ostatně malou ukázku ikon si můžete prohlédnout na obrázku č.1.11.


    [image: 01-36_Ikony.tif]


    Obrázek č.1.11: Ukázka ikon


    Ikony mohou vypadat různě. Obvykle to bývá piktogram spopiskem umístěným pod ním. Ale pokud taková ikona představuje třeba obrázek, může se vám namísto piktogramu zobrazit náhled obrázku, někdy takto napovídají iikony představující text nebo tabulky.


    Platí, že poklepáním na ikonu otevřete dokument nebo spustíte program, záleží na typu ikony. Vkaždém případě se po takové akci zpravidla otevře okno (jestliže to charakter ikony připouští).


    Existují také poněkud odlišné ikony, kterým se říká zástupci. Od běžné ikony se liší šipkou umístěnou vlevém dolním rohu piktogramu. Zfunkčního hlediska je to totéž, poklepáním se otevře okno. Šipka však naznačuje, že skutečný dokument nebo program je umístěn někde jinde; takto například pomocí zástupce umístěného na ploše můžete otevřít dokument, který je na pevném disku na tom nejzastrčenějším místě, kde byste jej marně hledali.


    Na obrázku č.1.11 je takový zástupce umístěn zcela vpravo; OS Windows8 si při jeho vytváření dal práci akromě šipky přidal ivše vysvětlující popisek.


    1.5 Budeme se orientovat vdialogových oknech


    Tato kniha vás bude nepřetržitě navádět, abyste ve svém OS Windows8 něco měnili, upravovali, vylepšovali. Nelze odolat, základní nastavení systému vás nemůže uspokojit. Proto trochu předběhneme azařadíme kapitolu odialogových oknech už sem, abychom dodrželi kontinuitu. Je to důležité iproto, že si musíme rozumět; nastavení je většinou intuitivní ačasto na to, jak něco udělat, přijdete sami, ale je důležité, abyste zpopisu vknize poznali, kam máte sáhnout.


    Pro změny nastavení se vOS Windows používají dialogová okna. Jsou to pravoúhelníky spevným rozměrem (ale jsou ivýjimky), které slouží právě pro změnu parametrů programů, eventuálně ipro některá nastavení dokumentů (třeba změna písma vaplikaci WordPad).


    To, jak dialogové okno otevřít, se vždy dovíte ztextu knihy; obvykle to bývá zmístních nabídek (klepnutím pravým tlačítkem myši na plochu, ale třeba ina obrázky, okna, ikony atd.).


    Vzáhlaví dialogového okna je obvykle jen jedno tlačítko, ato červený křížek Zavřít. Starší verze systému Windows tady ještě poskytovaly tlačítko sotazníkem, tedy nápovědu.


    Dialogová okna jsou vždy opatřena dvěma tlačítky– OK aStorno. Obě spolehlivě zařídí zavření okna, ale je tu podstatný rozdíl.


    ❚ Tlačítko OK– dialogové okno se zavře avšechny nastavené změny se vykonají.


    ❚ Tlačítko Storno– dialogové okno se zavře, ale žádná znastavených změn se nevykoná. OS Windows8 se bude tvářit, jako kdybyste toto okno nikdy neotevřeli. Stejně reaguje okno na stisk klávesy Esc nebo stisk tlačítka Zavřít vzáhlaví.
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            Tlačítko OK bývá někdy nahrazeno tlačítkem Zavřít. Zobrazuje se tehdy, jsou-li už změny vykonány anelze stím dále už nic dělat.

          
        

      
    


    ❚ Často najdeme vdialogových oknech tlačítko Použít– stisknete-li je, všechny změny se vykonají, ale dialogové okno zůstane otevřeno. Můžete se sami přesvědčit, zda vám změny takto vyhovují, aeventuálně ještě včas udělat nápravu. Pro potvrzení tohoto stavu je dále třeba stisknout tlačítko OK, ikdyž vtomto směru některá okna trochu klamou.
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            OS Windows8 mnohdy pro nastavení nedává kdispozici dialogová, ale aplikační okna (třeba jako na obrázku č.5.9). Rozdíl je pak jediný– nenajdete zde tlačítka OK, Storno aPoužít. Nastavení se potvrzuje jiným způsobem.

          
        

      
    


    Důležité je, že vdialogových oknech se můžete setkat snastavovacími prvky, jejichž přehled najdete vtabulce č.1.1.


    Tabulka č.1.1: Ovládací prvky dialogových oken
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            Karty: je-li nastavovacích prvků více, jsou uspořádány do několika skupin, znichž je dostupné pouze ouško, avy před sebou máte něco podobného vějíři karet. Na jinou kartu pak přejdete klepnutím na toto ouško.
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            Přepínač: umožňuje výběr jediné možnosti zněkolika, podobně jako vrozhlasovém přijímači můžete zněkolika stanic poslouchat vždy jen jedinou. Vybíráte klepnutím.
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            Seznam: najdete zde několik možností uspořádaných do sloupce, znichž vybíráte klepnutím. Někdy bývají položky doplněny zaškrtávacími políčky.
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            Zaškrtávací políčko: dává vybrat mezi dvěma možnostmi metodou ano (zaškrtnuto) nebo ne. Zaškrtáváte klepnutím.
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            Rozevírací seznam: je zhruba totéž co seznam, ale jeho nabídka je skrytá amusíte ji nejdříve klepnutím aktivovat.
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            Nastavovací jezdec: je lišta, na níž se pohybuje táhlo; můžete si připadat, že si právě hrajete na mistra zvuku. Ovládáte buď tahem za táhlo, nebo klepnutím na stupnici.
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            (Vstupní) pole: rámeček, do kterého můžete vložit text nebo jiné znaky. Takto budete zapisovat třeba názvy souborů při ukládání.
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            Číselné pole: je rámeček, do něhož nelze vložit nic jiného, než číslo. Jsou zde kdispozici dvě malá tlačítka, jejichž stiskem se čísla sama nabízejí.
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            Náhled: poskytuje ukázku budoucí skutečnosti; ano, právě takhle to bude vypadat, když toto nastavení potvrdíte.
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            Kzavření okna lze použít istisk klávesy Enter, ale tady je třeba sledovat, které tlačítko má vlastně modré ohraničení. Právě toto tlačítko totiž na stisk Enter zareaguje!
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            Výstražná okna, která vás varují před nějakou nepříjemností, se obvykle ptají, zda to myslíte vážně. Solidní programátor nastaví okno tak, aby stisk klávesy Enter jen potvrdil původní stav, tedy Ne, ale nesmíte na to spoléhat.
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    Obrázek č.1.12: Tlačítka OK, Storno aPoužít
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            Některá okna dávají kdispozici tzv. dynamický náhled. Znamená to, že okolí okna reaguje na zastavení myši na určitém objektu, po změně pozice ukazatele myši se vzhled opět vrátí kpůvodnímu stavu.

          
        

      
    


    1.6 Co dělat, když přijdou potíže


    Do potíží se dostanete, to je jisté. Kdo tvrdí, že ne, tak lže.


    Důležité je vědět, co dělat, když už potíže nastanou. Na tomto místě nejde opotíže tragického charakteru, kdy počítač nejde zapnout asystém nejde spustit. Jde onějaké ty drobné trable, kdy například nevíte, co si vdané situaci počít, nebo vám „zamrzne“ některá aplikace.


    1.6.1 Nápověda


    Ve většině situací bývá kdispozici Nápověda. Vnápovědě by mělo být vše, problém bývá, jak ji vyhledat. Nedejte na hlasy skeptiků, že nápověda je poslední zoufalá možnost, ke které se má člověk uchýlit, když už si opravdu neví rady.


    Nápověda pro OS Windows8 je solidně zpracovaná aje rozsáhlá. Vždy je ale otázka, zda najdete radu pro svůj problém apokud ano, zda vám opravdu pomůže. Ale aspoň pokusit byste se oto měli.


    Naučte se pracovat snápovědou už tehdy, když vás nic nebolí. Pokud se vní budete dobře orientovat, bude vkritické situaci hledání jednodušší.


    Knápovědě získáte přístup zplochy (jsou-li na ploše okna, je třeba je minimalizovat nebo na dostupnou část plochy klepnout) stiskem klávesy F1. Jinou možností je otevřít nápovědu zúvodní


    obrazovky klepnutím na dlaždici Nápověda apodpora. Vobou případech se otevře okno jako na obrázku č.1.13.
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    Obrázek č.1.13: Okno nápovědy
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            Je-li aktivní okno aplikace avy se pokusíte vyvolat nápovědu stiskem F1, nápovědu sice získáte, ale bude se týkat aktuální aplikace. Pravda, může to být výhoda, zbavíte se tak složitého procházení mezi tématy.

          
        

      
    


    Především je třeba vědět, že existují dva režimy nápovědy:


    ❚ Online (připojeno)– základní režim, vněmž se informace získávají zinternetových stránek firmy Microsoft.


    ❚ Offline (odpojeno)– použijete upočítače, který není připojen kinternetu; zde jsou možnosti samozřejmě omezenější.


    Přepínání mezi těmito režimy je dostupné vokně nápovědy vlevo dole na stavovém řádku.


    Tři tlačítka vrežimu Domovská stránka nápovědy, na které se nápověda při prvním použití otevře, vás provedou základními postupy při práci sOS Windows8. Klepnutím na modrou plochu dlaždice se dostanete krozcestníku sněkolika tématy.


    Další témata se otevřou při klepnutí na odkazy; jsou modře zvýrazněny aukazatel myši na nich získá tvar internetové pacičky. Takto můžete postupovat například cestou Začínáme → Tipy pro opravu běžných problémů se zvukem → Není slyšet zvuk zpočítače.


    Kdykoli se můžete vracet zpátky, ato stiskem tlačítka Zpět umístěným vlevo nahoře pod záhlavím okna.


    Nápověda by měla obsahovat všechno, můžete to zkusit procházením mezi hesly. Režim Začínáme vám nabídne hlavní témata, ostatní se odhalí, když přejdete do režimu Procházet nápovědu.


    Chcete-li se dovědět něco okopírování, pak můžete postupovat cestou Soubory, složky avyhledávání → Práce se soubory asložkami → Kopírování nebo přesun souborů asložek.


    Procházením mezi odkazy se mnohdy daleko nedostanete, potom přichází na řadu pole Vyhledat, do tohoto pole napište dotaz; záleží na tom, jak dobře dotaz formulujete, aby ho nápověda pochopila.


    Většinou stačí napsat heslo. Příkladem může být „kopírování souboru“, ale stejné výsledky (60 témat) získáte, když se zeptáte: „Jak kopírovat soubory“.


    Poslední možností je Kontaktovat podporu; tento režim vám umožní přístup na internet kčlánkům, které se zabývají problematikou OS Windows8.


    1.6.2 Správce úloh


    Program, který nereaguje na vnější podněty, není dnes už tak běžnou záležitostí jako dřív. Ale stát se to může. Můžete se snažit, jak chcete, okno nereaguje, při důrazném popostrčení zesvětlá avzáhlaví okna se zobrazí zlověstné slůvko „Neodpovídá“.


    Může to být nepříjemné, zejména když právě pracujete sdůležitými daty; tento stav okna totiž zcela znemožňuje jakkoli sdaty nakládat, což znamená, že je nemůžete ani uložit.


    Vždy chvíli vyčkejte, někdy dosáhnete tohoto stavu jen proto, že je procesor přetížen jinými úkoly, ale po uplynutí určité doby už musí být zřejmé, že program nic neoživí.


    Pokuste se program ukončit stiskem tlačítka Zavřít vpravém horním rohu. Obvykle se zobrazí dialogové okno sinformací, že aplikace neodpovídá, apostaví vás před složitou volbu.


    ❚ Záleží-li vám na rozpracovaných datech, můžete ještě zkusit Počkat na odpověď programu, ale většinou je to marné.


    ❚ Chcete-li sprogramem ještě pracovat, zvolte možnost Restartovat program, systém program ukončí aznovu jej spustí, podle okolností se pak pokusí obnovit data. Velmi často se takto podaří ještě velkou část dat zachránit, zejména u„chytřejších“ aplikací.


    ❚ Jestliže už jste otuto aplikaci ztratili zájem, volte Ukončit program.


    Toto byl ten jednodušší případ. Někdy ani výše zmíněná akce nepomůže, apak je třeba využít služeb Správce úloh. Je to užitečná aplikace, která kromě toho, že udržuje přehled ospuštěných programech, může také pomoci vtěžkých chvílích.


    Správce úloh spustíte například zúvodní obrazovky (pište spr…), nebo stiskem klávesové zkratky Ctrl+Alt+Delete. Systém zareaguje jako na obrázku č.1.14. Znabídky zvolte Správce úloh.


    [image: 01-35_Spravce.tif]


    Obrázek č.1.14: Takto reaguje systém na stisk klávesové zkratky Ctrl+Alt+Delete


    Správce úloh se oběma postupy otevře vjednoduché podobě jako na obrázku č.1.15. Vseznamu spuštěných aplikací snadno odhalíte tu, která vás právě tak zlobí. Vyberte ji astiskněte tlačítko Ukončit úlohu. Možná se budete se systémem ještě chvíli dohadovat, někdy je aplikace tvrdošíjná anechá si poručit znovu, ale většinou se vám takto podaří se jí zbavit aostatní spuštěné aplikace vám zůstanou dále kdispozici.


    [image: 01-34_Spravce.tif]


    Obrázek č.1.15: Správce úloh vyřeší problém sezakousnutou aplikací
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            Ať chcete nebo ne, násilné ukončení aplikace znamená ztrátu rozpracovaných dat, tedy těch změn, které jste udělali od posledního uložení dokumentu. Tady ale není jiné řešení, saplikací, která neodpovídá, nic víc nepořídíte. Některé chytré aplikace disponují funkcí automatického ukládání aobnovení souborů, ale ani tady není na systém vždy plné spolehnutí. Proto se řiďte radou, kterou vtéto knize dostanete ještě několikrát: Ukládejte svá data!

          
        

      
    


    Jsou okamžiky, kdy nepomůže ani tato operace. Pak lze přistoupit kještě drsnějšímu anebezpečnému postupu. Vokně Správce úloh stiskněte tlačítko Více informací. Vzhled okna se změní. Můžete si se zájmem prohlédnout detaily ospuštěných aplikacích.


    Pro ukončení aplikace přejděte vtomto okně na kartu Podrobnosti azde vseznamu vyberte název souboru, který zlobí, astiskněte tlačítko Ukončit úlohu.
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            Tento postup vsobě skýtá značné nebezpečí. Pokud byste omylem ukončili jinou (systémovou) aplikaci, může se stát, že systém Windows8 znehybníte apak vám nezbude než restartovat celý počítač. Proto berte tuto možnost jako poslední zoufalý pokus knápravě azvažte, zda jednodušší nebude restartovat počítač rovnou (samozřejmě až po ukončení ostatních aplikací auložení dat).

          
        

      
    


    1.7 Ukončení systému Windows8


    Než skončíme stouto kapitolou, bude velmi užitečné vědět, jak ukončit OS Windows8 atím současně počítač vypnout.


    Nejdříve ukončete všechny programy, předejdete tak zbytečným komplikacím. Nemusíte zavírat aplikace otevřené zúvodní obrazovky, jako je třeba Počasí nebo Store. Ukončit je třeba jen takové programy, které pracují sdaty, jako je například Malování, Poznámkový blok nebo vámi nainstalované aplikace.


    Potom otevřete pravý panel (vytažením pomocí prstu nebo najetím ukazatele myši do pravého horního rohu). Zde stiskněte tlačítko Nastavení. Panel se promění adá vám kdispozici tlačítko Vypnutí– viz obrázek č.1.16. Jakmile je stisknete, zobrazí se malá nabídka, zníž budete volit:


    ❚ Režim spánku– všechny programy zůstanou spuštěné, ale počítač „usne“. Vypnou se monitory azastaví se pevné disky.


    ❚ Vypnout– systém ukončí všechny běžící programy (pokud je to možné), zařídí ukončení operačního systému avypne počítač.


    ❚ Restart– ukončí se všechny běžící programy, včetně operačního systému, apak začne nový start počítače, který je ukončen přihlášením.
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    Obrázek č.1.16: Vypnutí počítače
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            Počítač lze obvykle úspěšně vypnout istiskem tlačítka Power na skříni počítače. Nikdy však nepoužívejte krestartu počítače tlačítko Reset umístěné tamtéž, to je jen nouzové opatření pro případ, že počítač zcela „zamrzne“. Pokud byste tak učinili, počítači ani systému nijak neublížíte, ale hrozí vám ztráta rozpracovaných dat.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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